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³ ñÎ      *ß#<-…å/-/9-&+- ¥́,-<è:-bÜ-/<$-0&ë+-0+ë9-/Z<̈-/º¥#<-<ëÎ

 Condensed Cleansing Smoke Offering according to Barchey Künsel Î  
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 ÉÊ Ê*ß,-0ë$-Dè,-7oè:-…Ü#-eè+-ýÎ       T-F0<-0(è<-ý7Ü -/<$-0&ë+-,ÜÎ      {<-ý-#5,-̧ ¥-;è<-ý9-eÎ      0+ë9-/Z̈<-{æ,-bÜ-0&ë+-‚Ü,-,ÜÎ      #1$-07Ü-#,<-<ß-Yè#<-

/ß7Ü-"9Î /¸¥+-IÜ-%,-bÜ-;Ü$-[7Ü -0è9Î 9Ü,-&è,-7oá-̂ ,-+9-6/-+$-Î /67-/·â$-#$-7eë9-.ß+-`Ü<-o,Î

  The detailed version of the cleansing smoke offering that pleases all divinities Î   Which, in general, is to establish an auspicious coincidence, Î 

Should be learned from elsewhere, Î    But the condensed daily offering and giving, is as follows. Î 

In a clean place, upon a stand, Î    Put jewels, grains, medicines, brocades, Î  

And the best part of what you have of food and drink  Î      Into a fire fueled by various kinds of nectar-filled woods. Î   
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 ÉÊ Ê`èÎ þè-0è+-!-+#-‡ë<-o:-+eÜ$<Î 7##-0è+-T©,-iá/-7ë+-M9-;9Î

kyé         kyemé kadak trödral ying gakmé lhündrup ö ngar shar
Pay heed! Î    Within the timeless perfect space, unborn and constructless, Î   Self-presence manifests unceasingly as fivefold light, Î 

Ië:-0è+-*ß#<-Bè7Ü-€ç-7ná:-:<Î rÜ+-5Ü -%Ü9-8$-[$-/7Ü-0ië,Î 0&ë+-‚Ü,-#,<-7+Ü9-,-7lè,-,Î

tsölmé thukjei gyutrül lé sishi chiryang nangwai drön chöjin nedir chendren na
Effortless capacity that is illusion’s play, Î     Confused and peaceful states in any form is our guest. Î  

You are invited to this place of offering and gifts, Î  
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0"7-:-7'7-2ì,-;9-/-/5Ü,Î U+-%Ü#-8ß+- Ǜ<-#;è#<-,<-`$-Î 9$-9$-+bè<-ý7Ü-#+,-:-/º¥#<Î

khala jatsön sharwa shin kechik yükyi shekné kyang rang rang gyepai denla shuk
Come here just like rainbows that are draped across the sky, Î     Appearing in a single instant, in the briefest time, Î  

Please remain upon whichever seat that pleases you. Î  
<G-<-0-8-3ï3ï

sarwa samaya dza dza
Sarva samaya jah jah 
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 ÉÊ Ê9ñ-8ñ-"ñÎ &ë<-´¥,-€ç-09-9Ü#-ý7Ü-0+$<Î 8è-;è<-&è,-ýë7Ü-0è-xä$-&±<Î

ram yam kham chökün gyumar rikpai dang yeshé chenpoi melung chü
Ram yam kham Î    Illusion-like phenomena, awareness radiance, Î    With fire, wind and water of enormous wakefulness, Î  

0Ü-#1$-7há:-ý7Ü-/#-&#<-´¥,Î /rè#<-#)ë9-/gá<-,<-Yë$-ý9-‚$<Î

mitsang trülpai bakchak kün sektor trüné tongpar jang

Are cleared of every defect, habit of mistakenness, Î    Completely burned and scattered, washed away to openness. Î  
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  Yë$-ý7Ü-$$-:<-8ß0-M7Ü-+eÜ$<Î   8ë$<-Jë#<-/<$-#Ü-0&ë+-‡Ü,-:<Î

tongpai nganglé yum ngai ying  yongzok sangi chötrin lé
Within this field of openness, the fivefold consorts space, Î   Fully perfect cleansing smoke in form of clouds of gifts, Î  

v-,-0è+-ý7Ü-7+ë+-8ë,-#)è9Î ,0-0"7-03ì+- Ǜ-‡Ü,-¸¥-b²9Î >ù->¡ï¼ÖñÎ

lana mepai döyön ter namkha dzökyi trindu gyur om ah hung
This precious source of pleasures and enjoyments unexcelled, Î     Present here like banks of clouds, a spacious treasure-house. Î  

Om ah hung Î  
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ÉÊ    Ê¼ÖñÎ     9$-e³$-Yë$-#<:-7ë+- Ǜ-+ Ǜ:-7"ë9- ¥̧Î   7/9-/-0è-8Ü-/ ¥̧+-IÜ-%,-bÜ-;Ü$-Î    7+ë+-8ë,-0"ë-@ã-/rè#<-ý7Ü- ¥̧-/-:<Î

hung rangjung tongsal ökyi kyilkhor du barwa meyi dütsi chengyi shing döyön khogu sekpai duwa lé
Hung Î    Self-present lucid openness, a mandala of light, Î   Within the blazing flames of firewood ambrosia, Î  

From the smoke of burning sense pleasures and affluence, Î  
T-J<-(è9-ë+-[-2ì#<-&9-¸¥-7/è/<Î #6ß#<-…-lÜ-9ë-9è#-e-‡Ü,-/5Ü,-#)Ü/<Î

lhazé nyerchö natsok chardu bep sukdra driro rekja trinshin tip
 Pouring down a rain of many perfect articles. Î     Form, sound, odor, taste and texture, lined like gathered clouds, Î  
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/g-;Ü<-J<-D#<-{:-rÜ+-9Ü,-&è,-/ ¥̧,Î /67-/·â$-#ë<-{,-7oá-^,-/5ë,-ý-<ë#<Î rÜ+-+$-5Ü-/7Ü-:ë$<-ë+-0*7-8<-ýÎ

tashi dzetak gyalsi rinchen dün satung gögyen drumen shönpa sok sidang shiwai longchö thayé pa
Auspicious articles and signs, the seven wealths of kings, Î    Food, drink, clothes, adornment, transport, medicine and grain, Î  

Infinite enjoyments from existence and from peace. Î  
0Ü-6+-´¥,-·â-/6$-ýë7Ü-0&ë+-‡Ü,-&èÎ ,0-0"7Ü-"0<- ¥́,-{<-ý9-#$-/-7+Ü<Î

misé küntu sangpoi chötrin ché namkhai khamkün gyepar gangwa di 
These vast and endless clouds of gifts of Ever-Excellence, Î     Extending everywhere completely filling all of space, Î  
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ÉÊ Êe$-&±/-/9- ¥̧-þ/<-<ß-/6ß$-/7Ü-#,<Î /yä-0è+-+´ë,-0&ë#-9Ü,-&è,-F0-#<ß0-/<$-Î 

jangchup bardu kyabsu sungwai né lumé könchok rinchen namsum sang 

Accepted source of refuge from now till awakening, Î      Flawless triple precious gems, accept this cleansing gift. Î  
eÜ,-x/<-+$ë<-iá/-nÜ,-:<- ¥́,-bÜ-/+#Î v-0-8Ü-+0-0"7-7ië7Ü-2ì#<-F0<-/<$-Î 

jinlap ngödrup trinlé küngyi dak lama yidam khandrö tsoknam sang 

Lords of every blessing, siddhi and activity, Î     Guru, yidam, dakini, accept this cleansing gift. Î 
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:è#<-(è<-Y$<-73Ý,-+0-2Ý#-Bè<-#%ë+-ý7ÜÎ dÜ-,$-/!7-rá$-+0-%,-{-02ì-/<$-Î 

leknyé tangzin damtsik jé chö pai chinang kasung damchen gyatso sang 

Observers of samaya overlooking right and wrong, Î     Outer, inner guards and keepers, please accept this gift. Î  
+/ß:-/7Ü-#¸¥$-<è:-7+ë+-@ã7Ü-&9-&è,-7/è/<Î #,ë+-‚Ü,-,ë9-T-#)è9-/+#-eè-/-/<$-Î 

ülwai dungsel dögui charchen bep nöjin norlha terdak jewa sang

Healing pains of poverty and pouring rains of wealth, Î     Yakshas, wealth gods, treasure lords, accept this cleansing gift. Î  
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ÉÊ Ê.,-#,ë+-0*ß-Q,-Jà-7ná:-»¥#<- Ǜ<-7iëÎ Yë$-#<ß0-rÜ+-ý7Ü-7e³$-ýë7Ü-2ì#<-F0<-/<$-Î  

phenö thuden dzutrül shukyi dro tongsum sipai jungpoi tsoknam sang  

Able to both help or harm, and move by magic strength, Î     Spirits of a trillion worlds, accept this cleansing gift. Î  
a+-ý9-730-uÜ$-/ë+-"0<-þë$-/7Ü-#(è,Î  +!9-dë#<-T-tä-#5Ü-/+#-7"ë9-/%<-/<$-Î 

khyepar dzamling bökham kyongwai nyén karchok lhalu shidak khorché sang

Nyens protecting Kham, Tibet, and all the Jambu Isle, Î     Devas, nagas, local gods and hosts, accept this gift. Î  
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Bè-8Ü-0µ¥9-T-7/$<- Ǜ-þè<-T-+$-Î rÜ+-ý-&#<-ý7Ü-T-9/<-*0<-%+-/<$-Î

jeyi gurlha bangkyi kyelha dang sipa chakpai lharap thamché sang

Gurlhas of the ruler, kyelhas of the people too, Î       Gods from when the world was formed, accept this cleansing gift. Î  
/ë+-8ß:-5Ü$-þë$-#1ì-0ë-^,-/1°,-0Î 0&è+-M-‡å:-ý-8$-7"ë9-/%<-ý-/<$-Î 

böyül shingkyong tsomo mentsün ma ché nga trülpa yangkhor chepa sang 

Mentsünma, chief guardian of all Tibetan lands, Î      Five sister emanations, retinues, accept this gift. Î  
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ÉÊ Ê:ë-w-5#- ¥̧<-\9-^è7Ü-/+#-ýë-<ë#<Î #1°#-:#-7e³$-/7Ü-T-9/<-*0<-%+-/<$-

loda shakdü parmei dakpo sok tsuklak jungwai lharap thamché sang 

Lords of year, month, day and time, of par and mé, and more, Î     Gods of all the sciences, accept this cleansing gift. Î   
T,-%Ü#-þè<-+$-7n:-¸¥-7#ë-/7Ü-TÎ 0*ß,-zè,-\è:-/7Ü-+i-T7Ü-2ì#<-F0<-/<$-Î 

lhenchik kyedang traldu gowai lha thünkyen pelwai dralhai tsoknam sang 

Indigenous or temporarily appointed gods, Î     Dralhas helping good conditions, please accept this gift. Î 
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#¶â#-09-#,<-+$-uë-/ß9-T#<-ý-8Ü-Î 7#:-zè,-/#è#<-9Ü#<-:,-&#<-*0<-%+-/<$-Î

nyukmar nedang lobur lhakpa yi galkyén gekrik lenchak thamché sang

Whether you are resident or suddenly arrived, Î      Obstructers, karmic creditors, accept this cleansing gift. Î  
2é-9/<-Wë,-,<-0-b²9-XÜ$-Bè7Ü-8ß:Î "0<-#<ß0-rÜ+-#<ß0-9Ü#<-lá#-0ië,- ¥́,-/<$-Î
 tserap ngöné magyur nyingjéi yül khamsum sisum rikdruk drönkün sang

Objects of compassion, mothers from all former lives, Î     Sixfold guests from the three worlds and realms, accept this gift. Î  
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ÉÊ Ê0+ë9-,-dÜ-[ë+-+#-ý-9/-7e0<-5Ü$-Î 0Ü-6+-7+ë+-8ë,-{,-bÜ-7"ë9-:ë9-/<$-Î  
dorna chinö dakpa rapjam shing misé döyön gyengyi khorlor sang

May the world, the realm of endless purity, in short, Î     Be cleansed to be adornment wheels of never-ending wealth. Î 
,$-/%°+-7ië-´¥,-I-#<ß0-d#-{7Ü-TÎ +eÜ$<-+$-8è-;è<-+eè9-0è+-&è,-ýë9-/<$-Î

nangchü drokün tsasum chakgyai lha yingdang yeshé yermé chenpor sang

May beings in it, mudra deities of triple roots, Î    Be cleansed to be the vastness, undivided wakeful space. Î 
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/<$-$ë-/ ¥̧+-IÜ-;Ü$-#Ü- ¥̧+-ý<-/<$-Î (0<-iÜ/-0Ü-#1$-*0<-%+-+#-b²9-%Ü#Î

sang ngo dütsi shingi düpé sang nyamdrip mitsang thamché dakgyur chik

Be cleansed, be cleansed with clouds of smoke from aromatic wood. Î     May all defilement, veils of broken samaya, be cleansed. Î  
0&ë+-+ë-7+ë+-8ë,-{-02ì7Ü-‡Ü,-bÜ<-0&ë+Î 0&ë#-*ß,-+$ë<-iá/-:<-/5Ü7Ü-nÜ,-:<-/%ë:Î
 chödo döyön gyatsoi tringyi chö chokthün ngödrup leshi trinlé chöl

Be honored with this gift, an ocean-cloud of pleasant wealth. Î    Grant siddhi common and supreme, the four activities. Î  
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ÉÊ Ê+!ë,-0&ë#-rÜ-º¥7Ü-0ië,-F0<-.ß+- Ǜ<-0&ë+Î eÜ,-x/<-+/$-/U9̈-*ß#<-Bè7Ü-#6Ü-eÜ,-þè+Î     
könchok sishui drönam phükyi chö jinlap wangkur thukjei sijin kyé

Guests of honor, Precious Ones, accept the foremost part. Î      Engender brilliant splendor, blessing and empowerment. Î 
0#ë,-ýë-8ë,-),-0ië,-F0<-*ß#<-+0-/U$-Î /9-&+- ¥́,-<è:-0*ß,-zè,-:è#<-2ì#<-\è:Î 

gönpo yönten drönam thukdam kang barché künsel thünkyén lektsok pel

Guests of virtue, guardians, please mend the samaya. Î      Dispel all hindrances, increase conditions for all good. Î  
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/#è#<-9Ü#<-:,-&#<-0ië,-F0<-8ë$<-:-/WëÎ 0(è<-;Ü$-2Ý0-,<-.,-/+è7Ü-/<0-‚ë9-…å/<Î 

gekrik lenchak drönam yongla ngo nyeshing tsimné phendei samjor drup 

Obstructers, karmic creditors, to you we dedicate. Î      Be pleased and satisfied, fulfill my wish for happiness. Î 
9Ü#<-lá#-XÜ$-Bè7Ü-0ië,- ¥́,-a/-ý9-‚Ü,Î Z̈#-/W:-´¥,-o:-/+è-+$-Q,-ý9-;ë#Î

rikdruk nyingjei drönkün khyapar jin dukngal kündral dedang denpar shok 

Compassion guests of sixfold types, enjoy extensive gifts. Î     May you all be free from pain and live in happiness. Î 
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 ÉÊ Ê/g-;Ü<-þÜ+-%Ü$-+#è-/7Ü-#,<-7+Ü-9ßÎ / ¥̧+-IÜ-/<$-#Ü-0&ë+-‚Ü,-/bÜ<-ý-8Ü<Î

tashi kyiching gewai nedi ru dütsi sangi chöjin gyipa yi

At this auspicious, pleasant place of doing what is good, Î      May all this smoke ambrosia, producing cleansing gifts, Î 
7"ë9-7+<-dë#<-/%°7Ü-5Ü$-"0<-9/-7e0<- ǛÎ [ë+-/%°+-›-#8$-:è#<-2ì#<-+/$- ¥̧-7¸¥<Î

khordé chokchui shingkham rapjam kyi nöchü chayang lektsok wangdu dü

Attract abundant bounty for all beings and the worlds, Î    Everywhere, samsara and nirvana, endless realms. Î  
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(Ü,-#<ß0-/g-;Ü<-(Ü-07Ü-7ë+-/5Ü,-7/9Î 02,-#<ß0-/g-;Ü<-w-/7Ü-0+$<-P9-#<:Î

nyinsum tashi nyimai öshin bar tsensum tashi dawai dangtar sal

May auspicious sunlight shine forth three times every day. Î      May auspicious moonlight shine forth three times every night. Î  
(Ü,-02,- ¥́,-·â-/g-;Ü<-/+è-:è#<-;Ü$-Î .ß,-2ì#<-Dè,-7oè:-+#è-02,-T©,-iá/-;ë#Î

nyintsen küntu tashi delek shing phüntsok tendrel getsen lhündrup shok

May auspiciousness and goodness fill our day and night. Î      May auspicious goodness be completed naturally. Î  
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ÉÊ     Ê+è-P9-{æ,-+$-a+-ý9-̧ ¥Î       &ë<-+$-7'Ü#-Dè,-e-/-,ÜÎ  A0-&è,-:<-:-7'ß#-ý7Ü-2éÎ Dè,-7oè:-/…Ü#-dÜ9-7+Ü -e<-,Î (0<-iÜ/-0Ü-0*ß,-*0<-%+-5ÜÎ   0*ß,-zè,-

:è#<-2ì#<-7/+-0è+-{<Î    :ë-:è#<-d³#<-7.è:-0Ü -/{æ+-+9Î &ë<-/{æ+-9Ü$-5Ü$-+/ß-7.$-0*ëÎ [ë+-/%°+-:è#<-2ì#<-+/$-¸¥-7¸¥Î   /g-;Ü<-/+è-:è#<-.ß,-2ì#<-

7e³$-Î0*9-*ß#-/<ë+-,0<-2ì#<-Jë#<-ý<Î 0&ë#-#Ü-8è-;è<-Ië:-0è+-7&9Î +è-dÜ9-#+0<-ý-6/-0ë-7+ÜÎ *ß,-0ë$- ¥́,-:-#%è<-ý9-6ß$<Î 

<-0-8Î {-{-{Î  +#è-:è#<-7.è:ÊÊ ÊÊ
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Perform this daily, and especially Î   When commencing an important task Î   Of spiritual or secular deeds. Î    If you perform this in order to arrange the right coincidence, Î 

 All samaya-veils and discordant factors will be pacified, Î  Positive conditions and everything excellent will effortlessly multiply, Î   Good years and cattle will increase and 

offspring will flourish, Î 

The dharma lineages will last long and position will be heightened, Î All the goodness of the world and its inhabitants will be magnetized, Î  And auspiciousness, goodness and 

excellence will take place. Î Ultimately, by perfecting the gathering of merit Î   The supreme wisdom will dawn without effort. Î   This profound instruction should therefore Î  Be 

regarded as important by everyone in common. Î     Samaya  Î  Seal, seal, seal. Î    May virtuous goodness increase!

Translated for chanting in English by Erik Pema Kunsang, 2020.


